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XIIIe LEGISLATURE

IV COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor économique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N° 136 DU 12 JUIN 2012
EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-président)
(Remplacé, par délégation,



par le Conseiller PROLA)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Remplacé, par délégation,



par le Conseiller EMPEREUR)

BENIN Anacleto

(Présent)

CHATRIAN Albert

(Présent)
FONTANA Carmela

(Présente)
ROSSET Andrea

(Présent)

La Conseillère MORELLI participe à la réunion.

Mme Monica DIURNO et Mme Monica BAUDIN assurent le secrétariat.

La réunion est ouverte à 15h05, à Aoste, dans la Salle des Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

A l'initiative du Gouvernement régional (Président de la Région)

2)
Proposition de l'acte administratif,5 juin 2012 FORMTEXT 

 
présentée le , portant: "Approvazione del bilancio al 31 dicembre 2011 della Gestione Straordinaria in liquidazione per l'esercizio della Casa da gioco di Saint-Vincent, a norma dell'articolo 8 della legge regionale 21 dicembre 1993, n. 88 e successive modificazioni.".

* * *

3)
16h :
Audition de l’Assesseur au tourisme, sport, commerce et transports, M. Aurelio MARGUERETTAZ, et du Directeur de l’Office régional du tourisme, Mme Miriana DETTI, sur la motion portant: "Iniziative per il miglioramento dell'organizzazione degli Offices du Tourisme".

*     *     *

Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la réunion ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour, au sens de la lettre du 7 juin 2012, réf. n° 4423.
COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente EMPEREUR afferma di non avere comunicazioni per la Commissione.


La Commission prend acte.

PROPOSITION DE L'ACTE ADMINISTRATIF,5 JUIN 2012 FORMTEXT 

 
PRÉSENTÉE LE , PORTANT: "APPROVAZIONE DEL BILANCIO AL 31 DICEMBRE 2011 DELLA GESTIONE STRAORDINARIA IN LIQUIDAZIONE PER L'ESERCIZIO DELLA CASA DA GIOCO DI SAINT-VINCENT, A NORMA DELL'ARTICOLO 8 DELLA LEGGE REGIONALE 21 DICEMBRE 1993, N. 88 E SUCCESSIVE MODIFICAZIONI.".

* * *

Le Président de la Région, M. Augusto ROLLANDIN, intègre la réunion à 15h10.

* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’argomento.


Il Presidente ROLLANDIN illustra la proposta di atto amministrativo in oggetto; spiega che dal 1° gennaio 2003 è iniziata la procedura di liquidazione della Gestione Straordinaria per la gestione della Casa da gioco di Saint-Vincent, che a tutt’oggi prosegue l’attività di gestione dei numerosi contenziosi che si sono generati nel periodo.

Rende noto che il bilancio della Gestione Straordinaria in liquidazione al 31 dicembre 2011 presenta un disavanzo di 562.327 euro ed evidenzia che fra le voci di costo più importanti si registrano quelle prodotte dai costi di produzione, quali: spese notarili, collaborazioni professionali, rimborso spese legali, pagamento di imposte e tasse varie.

Riferisce che sulle sei cause riunite presso la Corte di Appello di Torino - relative ai contenziosi che derivano dai rapporti contrattuali intercorsi tra la Gestione straordinaria e le società SITAV/SAAV - si immagina quale data della prossima udienza, per la precisazione delle conclusioni, il 6 febbraio 2014.

* * *

A 15h25 le Président ROLLANDIN quitte la Salle des Commissions.

* * *


Il Consigliere CHATRIAN propone il rinvio di una settimana dell’esame della proposta di atto amministrativo in oggetto e l’audizione del Liquidatore della Gestione straordinaria in liquidazione, Rag. Romano Bo.

La Commission accepte les propositions du Conseiller Chatrian.
AUDITION DE L’ASSESSEUR AU TOURISME, SPORT, COMMERCE ET TRANSPORTS, M. AURELIO MARGUERETTAZ, ET DU DIRECTEUR DE L’OFFICE REGIONAL DU TOURISME, MME MIRIANA DETTI, SUR LA MOTION PORTANT: "INIZIATIVE PER IL MIGLIORAMENTO DELL'ORGANIZZAZIONE DEGLI OFFICES DU TOURISME".

* * *

La Conseillère MORELLI, le Directeur de l’Office régional du tourisme, Mme Miriana DETTI, et l’Assesseur régional au tourisme, sport, commerce et transports, M. Aurelio MARGUERETTAZ, intègrent la réunion à 15h25. La réunion est enregistrée.

* * *

Il Presidente EMPEREUR dà il benvenuto agli intervenuti e ricorda che la decisione riguardo all’audizione del direttore dell’Office régional du tourisme presso la Commissione consiliare competente è stata assunta all’unanimità dal Consiglio regionale in sede di esame della mozione “Iniziative per il miglioramento degli Offices du tourisme”.

La Consigliera MORELLI ringrazia il direttore dell’Office régional du tourisme per la disponibilità dimostrata con la partecipazione alla riunione odierna presso la IV Commissione.

Ricorda che tale audizione è stata sollecitata da un’iniziativa consiliare presentata dal Gruppo Alpe, da lei illustrata in sede di dibattito consiliare ed esprime quindi il proprio rammarico per non poter presenziare a tutta l’audizione, a causa di un impegno concomitante.

L’Assessore MARGUERETTAZ ricorda che, al di là dei contenuti della mozione in oggetto, sono affiorate in questi anni alcune questioni connesse alle attività, agli orari, alla gestione del personale degli Offices du tourisme che hanno attivato la presentazione di una serie di iniziative all’attenzione del Consiglio regionale sul funzionamento di tale ente. 

Informa che il direttore dell’Office régional du tourisme, in vista dell’incontro odierno, ha preparato una relazione, di cui fornisce copia ai Commissari, che rendiconta tutte le attività che sono state svolte sul territorio nelle conferenze d’ambito e che fornisce dei dati relativi al personale e all’organizzazione degli Offices du tourisme. 

La dott.ssa DETTI ringrazia la Commissione per l’invito all’incontro odierno che, ritiene, le darà modo di illustrare l’attività da lei svolta dal momento del suo insediamento alla direzione dell’Office régional du tourisme, avvenuta nel mese di settembre 2011.
Fa presente di aver predisposto, nella relazione messa a disposizione dei Commissari, un breve sunto dell’organizzazione dell’Office régional du tourisme, focalizzando l’attenzione sull’organizzazione strutturale degli offices du tourisme, sulle attività che verranno svolte nell’anno in corso - peraltro indicate all’interno del Piano operativo annuale approvato dalla Giunta regionale nel mese di gennaio 2012 – e sui confronti che sono stati effettuati con le realtà istituzionali e gli operatori del turismo nell’ambito delle conferenze permanenti territoriali.

Sottolinea che l’organizzazione degli Offices è abbastanza complicata, soprattutto in considerazione del fatto che vi è la necessità, dettata dalle normative vigenti, di dover operare un contenimento dei costi e una limitazione delle assunzioni di personale, questioni che portano quindi a dover prevedere, per l’anno 2012, una riorganizzazione degli orari di apertura degli uffici, pur dovendo tuttavia al contempo garantire un’efficace fornitura del servizio agli utenti; riferisce quindi in merito alle soluzioni prospettate riguardo al miglior utilizzo del personale presso gli uffici - suddivisi per gruppi “A” (Aosta, Cogne, Cervinia e Courmayeur), “B” (Ayas, Gressoney-Saint-Jean, La Thuile, Saint-Vincent e Valtournenche) e “C”(Antey-Saint-André, Brusson, Etroubles, Gressoney-La-Trinité e Pont-Saint-Martin) – nei periodi di alta, bassa e media stagione, nonché all’attivazione degli uffici stagionali di Champorcher, Pila, Valpelline, Verrès, Sarre, Rhêmes-Notre-Dame e Valsavarenche e del punto informativo, aperto solo in date stabilite, presso il Forte di Bard.

Riassume quindi le attività che vengono svolte dagli Offices du tourisme: fornire le informazioni attinenti alle località, agli eventi e alle attività; accogliere e informare il turista, al quale viene fornita anche la possibilità di prenotare attività e eventi organizzati dall’Office, dai comuni, dalla Fondation Grand Paradis, dal MAV; aggiunge che presso gli Offices è anche possibile prenotare i biglietti degli autobus, acquistare i permessi di pesca e i biglietti per l’ingresso al Forte di Bard.

Fa presente che gli operatori degli Offices hanno accesso al sistema Valle d’Aosta Booking, che consente di prenotare le strutture ricettive, pertanto tutti gli uffici periferici effettuano anche questo tipo di servizio, inoltre raccolgono, elaborano e inseriscono, a livello informativo, tutte le attività e gli eventi tenuti sul territorio di competenza.
Precisa che la sede dell’Office du tourisme provvede invece all’elaborazione di brochure e di depliant necessari per l’informazione turistica e per gli eventi organizzati nel 2012.

Rende noto di avere svolto nell’ambito delle conferenze permanenti territoriali - dal mese di settembre alla data odierna - trentasei incontri ufficiali sul territorio, che hanno rappresentato dei momenti di confronto con le realtà istituzionali e con gli operatori del turismo dei vari comprensori.
* * *

A 15h45 la Conseillère MORELLI quitte la Salle des Commissions.

* * *

La Consigliera FONTANA chiede:

· a quanto ammontino i costi di gestione dell’Ufficio del turismo, raffrontati anche a quelli sostenuti in passato dalle AIAT; 

· quali risultati concreti abbia prodotto l’accorpamento delle AIAT;

· quale significato abbia la frase “trasformare i moderni poli in servizi turistici”;
· riguardo ai dipendenti: se vi sia la volontà di individuare dei nuovi profili professionali, quanti siano i dipendenti attuali a tempo pieno e con quali qualifiche, quali requisiti siano necessari per la qualifica di informatori turistici;

· se si ritenga che l’obiettivo di razionalizzare la spesa e di migliorare i servizi con la trasformazione delle AIAT in Offices du tourisme sia stato raggiunto.
La dott.ssa DETTI risponde che il bilancio complessivo dell’Office - comprensivo di tutte le voci connesse alla gestione del personale, alla gestione di tutte le strutture (14 uffici fissi, più quelli stagionali), allo svolgimento dell’attività depliantistica e di fornitura del materiale informativo e alla gestione di tutte le attività collaterali, quali eventi e manifestazioni, compresi i contributi erogati per l’organizzazione di eventi da parte dei Comuni e delle realtà territoriali - è di circa 4 milioni di euro.

Ritiene che il fatto che l’accorpamento abbia prodotto dei poli moderni di servizi sia l’obiettivo che ci si era prefissati con la creazione dell’Office du tourisme e che questo obiettivo sia stato centrato appieno, in quanto si è potuto accorpare i servizi - creando dei poli di informazione e di servizio e garantendo una serie di servizi collaterali - concentrati nell’Office du tourisme.
Rende noto che il numero complessivo dei dipendenti dell’Office du tourisme è di 53 unità, dislocate nelle 14 sedi, aventi ognuna una propria pianta organica.

Informa che i requisiti richiesti per la qualifica di informatore turistico sono la conoscenza di 1 o 2 lingue, nonché la conoscenza del territorio e dell’utilizzo dei sistemi informatici. 

L’Assessore MARGUERETTAZ precisa che per quanto riguarda il personale la situazione esistente è frutto dell’aggregazione delle AIAT e che la sommatoria dei vari uffici preesistenti ha portato ad una situazione molto diversificata sul territorio e ad una serie di problematiche a questa connessa.

Ricorda che oggi l’Office svolge delle attività riconducibili all’informazione e all’accoglienza e che, qualora si volesse attribuire un’altra attività all’Office, bisognerebbe modificare la normativa esistente, in quanto l’intera attività di comunicazione e di promozione turistica oggi è in capo all’Amministrazione regionale, mentre l’attività di commercializzazione è ancora affidata ai Consorzi.

La Consigliera FONTANA pone l’accento sul fatto che la scelta di accorpare le AIAT è stata giustificata dalla necessità di una razionalizzazione della spesa, fa però notare che con le AIAT la spesa complessiva era di 3,5 milioni di euro, mentre ora la stessa è di 4 milioni euro, quindi non c’è stata una razionalizzazione, bensì un aumento della spesa in questione.
Chiede quali siano le soluzioni ipotizzate per risolvere i problemi di rotazione del personale, se non è possibile procedere a nuove assunzioni.
La dott.ssa DETTI risponde che, riguardo alla turnazione del personale, il problema si risolve utilizzando l’attuale personale riorganizzando gli orari di apertura degli uffici, prevedendo dei giorni di chiusura infrasettimanale durante la bassa stagione e un orario plurisettimanale in alta stagione, quindi lavorando più ore durante le settimane di alta stagione.
Aggiunge inoltre che è possibile assumere del personale stagionale a tempo determinato, nella misura del 50% della spesa sostenuta nel 2009 per tale personale.
L’Assessore MARGUERETETAZ fa presente che la Giunta regionale, nell’ambito della programmazione del Piano operativo annuale per il 2012, ha posto la massima attenzione alle questioni inerenti alla suddivisione del personale zona per zona, tenendo conto delle esigenze rappresentate dal territorio - in particolare dal CELVA, dagli albergatori e dai commercianti - nei periodi di alta e bassa stagione.

Sottolinea che una razionalizzazione non si esplica necessariamente attraverso un risparmio in termini monetari, ma anche e soprattutto con il migliore utilizzo delle risorse messe a disposizione; evidenzia quindi che, mentre nelle vecchie AIAT c’era una difformità di comportamento considerevole, ora presso gli Offices du tourisme vi è una normalizzazione delle varie situazioni. Fa anche presente che l’attività che attualmente viene svolta dagli Offices non è paragonabile a quella delle vecchie AIAT perché, al di là del servizio di front-office, questi uffici svolgono un lavoro molto impegnativo, che ritiene debba ancora migliorare in modo importante, per quanto riguarda l’attività di booking e di aggiornamento delle banche dati in ambito turistico. 
Il Consigliere CHATRIAN ringrazia per la documentazione fornita, che sarà sicuramente oggetto di opportuno approfondimento da parte sua.

Ritiene necessario che l’incontro odierno, più che sulle questioni legate all’utilizzo delle risorse umane degli Offices du tourisme - per le quali peraltro pare siano state prospettate delle soluzioni - venga focalizzato sulle criticità e sulle potenzialità dell’informazione e dell’accoglienza sul territorio. Chiede, in particolare, quali siano le possibili proposte per la futura implementazione dell’attività di Valle d’Aosta Booking. 
Domanda poi quali siano stati i riscontri avuti dal direttore dell’Office, oltre che dai sindaci, anche da parte degli operatori presenti sul territorio, nei diversi incontri svolti nell’ambito delle conferenze territoriali permanenti.

La dott.ssa DETTI precisa che il Valle d’Aosta Booking è un progetto nato nel febbraio 2011 che rappresenta uno degli obiettivi centrali dell’Office e dell’assessorato per l’anno in corso e che è stato ampiamente condiviso con l’Associazione degli albergatori con cui vi è uno strettissimo rapporto sul tema; riferisce quindi in merito alle attività di restyling del layout grafico e alla semplificazione prevista sui sistemi di inserimento dati nel Valle d’Aosta Booking.

Esprime un giudizio positivo in merito agli incontri avuti nell’ambito delle conferenze territoriali permanenti, grazie al confronto effettuato sia con i rappresentanti delle istituzioni territoriali sia con gli operatori ed i rappresentanti degli enti organizzatori di eventi sul territorio, che permetteranno di organizzare gli assetti di intervento per l’anno 2013.
Il Consigliere BENIN chiede:

· quali benefici abbia prodotto la trasformazione dell’Office régional du tourisme e come si ritenga possibile migliorare ulteriormente questa organizzazione;
· se la commercializzazione dei prodotti turistici, com’è organizzata attualmente, sia sufficiente a migliorare i flussi di prenotazioni verso la Valle d’Aosta, atteso che negli ultimi anni sono nati dei nuovi sistemi di portali turistici informatici e di web marketing molto importanti e determinanti sulle opportunità di offerta turistica ad un rilevante numero di utenti.

La dott.ssa DETTI ritiene che i benefici della trasformazione dell’Office régional du tourisme siano evidenti in quanto le attività di comunicazione, di informazione e di promozione sono state uniformate, con una visione regionale complessiva, avendone già riscontrati i primi frutti in termini positivi; riconosce tuttavia che la situazione potrebbe ancora essere migliorata sotto questo punto di vista.

Condivide la valutazione del Consigliere Benin in merito al fatto che oggi la commercializzazione non avviene più attraverso i canali tradizionali - o quanto meno in misura sempre più ridotta – che sono soppiantati dall’utilizzo dei nuovi portali informatici.
L’Assessore MARGUERETTAZ nel far presente che si sta per concludere il primo triennio di vita dell’Office régional di tourisme, ritiene che a breve potranno essere tratte le dovute considerazioni sull’intera attività svolta.

Sottolinea che eventuali modifiche all’attuale assetto normativo regolante l’attività degli Offices du tourisme potrebbero essere necessarie, ma reputa che vadano prima concertate, in particolare con gli Enti locali.

Fa notare che in futuro sarebbe auspicabile, anche se difficile da attuare, di poter sviluppare una piattaforma di portali turistici e di web marketing a livello regionale. 

Il Consigliere BENIN ritiene che sia proprio questo l’obiettivo cui l’Amministrazione regionale dovrebbe tendere per il futuro.

* * *

A 16h45 Mme DETTI et l’Assesseur MARGUERETTAZ quittent la Salle des Commissions.

* * *


La Commission prend acte des informations reçues.

Le Président EMPEREUR clôt la réunion à 16h45.

Lu, approuvé et signé


le president
le conseiller secretaire


(Diego EMPEREUR)
(Albert CHATRIAN)

la fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Le présent procès-verbal a été approuvé le:

